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Mode d’emploi

How to use

• Sécuriser le véhicule à un point fixe à l’aide d’une chaine ou utiliser 
l’antivol comme bloque-disque

• Tourner la clé dans le sens horaire pour ouvrir l'antivol
• Tourner la clé dans le sens anti horaire pour le fermer
• Lubrifier régulièrement la serrure et les extrémités de la anse

• Secure the vehicle to a fixed point with a chain, or use the anti-theft 
device as a disc lock.

• Turn key clockwise to unlock
• Turn key counter-clockwise to lock
• Lubricate lock barrel and shackle tips regularly

FR

Fonctionnement de l’antivol
• Fermeture : 1 Bip = Activation alarme (mode Défense)
• Ouverture : Pas de Bip = Desactivation alarme
• Fermeture : Pas de Bip = Désactivation alarme (mode transport)
• L'alarme est désactivée en cas d'ouverture de l'antivol avec la clé
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How to use the anti-theft
• Closing: 1 beep = Alarm enabled (Defense mode)
• Opening: No beep = Alarm disabled
• Closing: No beep = Alarm disabled (Transport mode)
• The alarm is deactivated if the lock is opened with the key
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GARANTIE : 10 ans, couvre les défauts de matière ou de fabrication, à l'exclusion de la pile, des composants 
électroniques, des défauts d'aspect, ou dus à la négligence, utilisation incorrecte ou défaut d'entretien, 
contre preuve d'achat et retour du produit défectueux. La garantie ne couvre pas la perte, la perte de clés, 
le vol et les frais de retour. Valable dans tout pays.

GUARANTEE : 10 years, covers product failure due to material defects or workmanship, except 
the battery, electronic components, cosmetic damages, neglect or misuse, against proof of 
purchase and return of defective product. The guarantee does not cover loss, loss of keys, theft 
and return freight expenses. This guarantee applies worldwide

INSTRUCTIONS


